
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO
INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR
BLKHK® 7 1/2" -TAN-LH

The Single Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting
or for peace of mind in bear country. The SAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. Tension screw adjustments allow for a
custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the SAO
fits belts up to 1 3/4". Made for single-action revolvers, the Single Action
Outdoorsman is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR BLKHK® 7 1/2" -TAN-LH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021835
Mfr. No.: SAO149
Color: Tan
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Super Blackhawk 7 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.322kg
UPC: 601299176812

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Single Action
Outdoorsman Holster
Einleitung
Danke, dass du dich für das Single Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell des SingleActionRevolvers geeignet ist.
Überprüfe vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
Haustieren.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe im Holster trägst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Haltegurt: Sichere immer den Haltegurt, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um ein versehentliches
Herausfallen zu verhindern.
SpannschraubenAnpassungen: Stelle die Spannschraube ein, um eine enge Passform für deinen
Revolver zu gewährleisten. Eine lockere Passform kann dazu führen, dass die Waffe herausfällt, während
eine zu enge Passform den schnellen Zugriff behindern kann.
Gürtelkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist, da es für Gürtel bis
zu 1 3/4 Zoll Breite geeignet ist.
CrossdrawPosition: Wenn du das Holster in einer CrossdrawPosition trägst, übe das Ziehen der
Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um Komfort und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Spannschraube nach Bedarf an, um eine sichere Passform für deinen Revolver zu
gewährleisten.

Sichern der Feuerwaffe:2.

Lege deinen Revolver in das Holster.
Stelle sicher, dass der Haltegurt ordnungsgemäß über der Feuerwaffe befestigt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einem sicheren Bereich, um dich mit der Bedienung des
Holsters vertraut zu machen.
Halte immer den Lauf in eine sichere Richtung, wenn du ziehst oder wieder einsteckst.

Lagerung:4.

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das



Leder beschädigen kann.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsvoll.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, sollte es gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien
entsorgt werden.
Ziehe in Betracht, das Leder zu recyceln, wenn möglich, oder informiere dich über lokale Programme, die
Lederwaren annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich deines Single Action Outdoorsman Holsters,
bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers verweisen, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden, oder besuche
deren offizielle Website.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines Single Action Outdoorsman Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung
der lokalen Gesetze beim Tragen deiner Feuerwaffe. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for the Single Action
Outdoorsman Holster
Introduction
Thank you for choosing the Single Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific model of singleaction revolver.
Always check for any visible damage or wear before use.
Store the holster in a safe place when not in use, away from children and pets.
Be aware of your surroundings when carrying your firearm in the holster.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Retention Strap: Always secure the retention strap when the firearm is in the holster to prevent
accidental release.
Tension Adjustments: Adjust the tension screw to ensure a snug fit for your revolver. A loose fit may
lead to the firearm falling out, while an overly tight fit may hinder quick access.
Belt Compatibility: Ensure your belt is compatible with the holster, as it fits belts up to 1 3/4 inches
wide.
Crossdraw Position: If wearing the holster in a crossdraw position, practice drawing the firearm in a
safe environment to ensure comfort and safety.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw as needed for a secure fit for your revolver.

Securing the Firearm:2.

Place your revolver into the holster.
Ensure the retention strap is properly fastened over the firearm.

Drawing the Firearm:3.

Practice drawing your firearm in a safe area to become familiar with the holster’s operation.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when drawing or reholstering.

Storage:4.

When not in use, store the holster in a cool, dry place.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may damage the leather.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.



If the holster is damaged beyond repair, it should be discarded in accordance with local waste disposal
regulations.
Consider recycling the leather if possible, or check for local programs that accept leather goods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your Single Action Outdoorsman Holster, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your purchase or visit their official website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Single
Action Outdoorsman Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws when carrying your firearm.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Single Action Outdoorsman
Introducción
Gracias por elegir la Funda Single Action Outdoorsman de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de revólver de acción simple.
Siempre verifica si hay daños visibles o desgaste antes de usarla.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso, lejos de niños y mascotas.
Mantente consciente de tu entorno al llevar tu arma de fuego en la funda.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Correa de Retención: Siempre asegúrate de que la correa de retención esté asegurada cuando el arma
de fuego esté en la funda para evitar liberaciones accidentales.
Ajustes de Tensión: Ajusta el tornillo de tensión para asegurar un ajuste ceñido para tu revólver. Un
ajuste suelto puede llevar a que el arma se caiga, mientras que un ajuste demasiado apretado puede
dificultar el acceso rápido.
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con la funda, ya que se
adapta a cinturones de hasta 1 3/4 pulgadas de ancho.
Posición Cruzada: Si usas la funda en una posición cruzada, practica desenfundar el arma en un
entorno seguro para asegurar comodidad y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu
cadera.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para un ajuste seguro para tu revólver.

Asegurando el Arma de Fuego:2.

Coloca tu revólver en la funda.
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente sujeta sobre el arma de fuego.

Desenfundando el Arma de Fuego:3.

Practica desenfundar tu arma en un área segura para familiarizarte con el funcionamiento de la
funda.
Siempre mantén el cañón apuntando en una dirección segura al desenfundar o volver a guardar el
arma.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar fresco y seco.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que puede dañar el cuero.



Instrucciones de Desecho
Cuando la funda llegue al final de su ciclo de vida, deséchala de manera responsable.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones
locales de eliminación de desechos.
Considera reciclar el cuero si es posible, o verifica si hay programas locales que acepten productos de
cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional relacionado con tu Funda Single Action
Outdoorsman, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra o visita su sitio
web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda
Single Action Outdoorsman. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al llevar tu
arma de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Holster Single Action
Outdoorsman
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Single Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle spécifique de revolver à action unique.
Vérifiez toujours qu'il n'y a pas de dommages visibles ou d'usure avant utilisation.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé, loin des enfants et des animaux de
compagnie.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme à feu dans le holster.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sangle de Rétention : Assurezvous toujours de sécuriser la sangle de rétention lorsque l'arme à feu est
dans le holster pour éviter un déclenchement accidentel.
Réglages de Tension : Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement serré pour votre revolver.
Un ajustement trop lâche peut entraîner la chute de l'arme, tandis qu'un ajustement trop serré peut
entraver un accès rapide.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le holster, car il
s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4 pouces de large.
Position Crossdraw : Si vous portez le holster en position crossdraw, entraînezvous à tirer l'arme à feu
dans un environnement sûr pour garantir confort et sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la vis de tension selon les besoins pour un ajustement sécurisé pour votre revolver.

Sécurisation de l'Arme à Feu :2.

Placez votre revolver dans le holster.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement attachée sur l'arme à feu.

Tirage de l'Arme à Feu :3.

Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un endroit sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.
Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre lors du tirage ou du réholstering.

Stockage :4.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le holster dans un endroit frais et sec.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait



endommager le cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster atteint la fin de son cycle de vie, jetezle de manière responsable.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, il doit être éliminé conformément aux
réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Envisagez de recycler le cuir si possible, ou vérifiez les programmes locaux qui acceptent les articles en
cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant votre holster Single Action
Outdoorsman, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat ou visiter
leur site web officiel.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace
de votre holster Single Action Outdoorsman. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors du
port de votre arme à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster
Single Action Outdoorsman
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster Single Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto per il tuo specifico modello di revolver a singola azione.
Controlla sempre eventuali danni visibili o usura prima dell'uso.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e animali domestici.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando porti il tuo firearm nell'holster.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Cinghia di Ritenzione: Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione quando il firearm è
nell'holster per prevenire il rilascio accidentale.
Regolazioni della Tensione: Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità sicura per il tuo
revolver. Una vestibilità allentata potrebbe portare alla caduta dell'arma, mentre una vestibilità
eccessivamente stretta potrebbe ostacolare un accesso rapido.
Compatibilità della Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con l'holster, poiché si adatta
a cinture fino a 1 3/4 pollici di larghezza.
Posizione Crossdraw: Se indossi l'holster in posizione crossdraw, esercitati a estrarre il firearm in un
ambiente sicuro per garantire comfort e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Holster:1.

Fai scivolare l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola la vite di tensione secondo necessità per una vestibilità sicura per il tuo revolver.

Fissare il Firearm:2.

Posiziona il tuo revolver nell'holster.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata sopra il firearm.

Estrazione del Firearm:3.

Esercitati a estrarre il tuo firearm in un'area sicura per familiarizzare con il funzionamento
dell'holster.
Tieni sempre la bocca puntata in una direzione sicura durante l'estrazione o il riposizionamento.

Conservazione:4.

Quando non in uso, conserva l'holster in un luogo fresco e asciutto.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, che potrebbero danneggiare la pelle.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscilo in modo responsabile.
Se l'holster è danneggiato oltre riparazione, deve essere scartato in conformità con le normative locali
sullo smaltimento dei rifiuti.
Considera di riciclare la pelle se possibile, oppure verifica i programmi locali che accettano beni in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il tuo Holster Single Action
Outdoorsman, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo
acquisto o visita il loro sito ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Holster
Single Action Outdoorsman. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali
quando trasporti il tuo firearm. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Turvaohjeet Single Action Outdoorsman
holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Single Action Outdoorsman holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti omaan single action revolveriisi.
Tarkista aina näkyvät vauriot tai kulumat ennen käyttöä.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi kantaessasi asetta holsterissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Säilytyshihna: Varmista aina, että säilytyshihna on kiinnitetty, kun ase on holsterissa, estääksesi
vahingossa tapahtuvan vapautumisen.
Jännitysruuvin säädöt: Säädä jännitysruuvia varmistaaksesi, että revolverisi istuu tiukasti. Liian löysä
istuvuus voi johtaa aseen putoamiseen, kun taas liian tiukka istuvuus voi vaikeuttaa nopeaa pääsyä.
Vyön yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin kanssa, sillä se sopii korkeintaan
1 3/4 tuuman levyisiin vöihin.
Ristikkäinen asento: Jos käytät holsteria ristikkäin, harjoittele aseen nostamista turvallisessa
ympäristössä varmistaaksesi mukavuuden ja turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä jännitysruuvia tarpeen mukaan varmistaaksesi turvallisen istuvuuden revolverillesi.

Aseman varmistaminen:2.

Aseta revolverisi holsteriin.
Varmista, että säilytyshihna on kunnolla kiinnitetty aseen ylle.

Aseman nostaminen:3.

Harjoittele aseen nostamista turvallisessa paikassa, jotta opit holsterin käytön.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa, kun nostat tai laitat aseen takaisin holsteriin.

Säilytys:4.

Kun holsteria ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vahingoittaa
nahkaa.



Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, se tulee hävittää paikallisten jätteiden hävittämistä
koskevien sääntöjen mukaisesti.
Harkitse nahan kierrättämistä, jos mahdollista, tai tarkista paikalliset ohjelmat, jotka hyväksyvät
nahkatuotteita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea Single Action Outdoorsman holsterisi
osalta, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostoksen yhteydessä tai vieraile virallisella
verkkosivustolla.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa Single Action Outdoorsman holsterisi
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoit turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen asetta
kantaessasi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktioner för Single Action
Outdoorsman Hölster
Introduktion
Tack för att du valt Single Action Outdoorsman Hölster från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika modell av singleaction revolver.
Kontrollera alltid för synliga skador eller slitage innan användning.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används, borta från barn och husdjur.
Var medveten om din omgivning när du bär ditt vapen i hölstret.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Retention Strap: Säkra alltid retentionremmen när vapnet är i hölstret för att förhindra oavsiktlig
frigöring.
Tension Adjustments: Justera spänningsskruven för att säkerställa en snug passform för din revolver.
En lös passform kan leda till att vapnet faller ut, medan en för hård passform kan hindra snabb åtkomst.
Belt Compatibility: Se till att ditt bälte är kompatibelt med hölstret, eftersom det passar bälten upp till
1 3/4 tum breda.
Crossdraw Position: Om du bär hölstret i en crossdrawposition, öva på att dra vapnet i en säker miljö
för att säkerställa komfort och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Fitting the Holster:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera spänningsskruven efter behov för en säker passform för din revolver.

Securing the Firearm:2.

Placera din revolver i hölstret.
Se till att retentionremmen är korrekt fastsatt över vapnet.

Drawing the Firearm:3.

Öva på att dra ditt vapen i ett säkert område för att bli bekant med hölstrets funktion.
Håll alltid mynningen riktad i en säker riktning när du drar eller återför vapnet till hölstret.

Storage:4.

När det inte används, förvara hölstret på en sval och torr plats.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan skada lädret.

Bortskaffningsinstruktioner
När hölstret når slutet av sin livscykel, bortskaffa det på ett ansvarsfullt sätt.



Om hölstret är skadat utöver reparation, bör det kasseras i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Överväg att återvinna lädret om möjligt, eller kontrollera lokala program som accepterar läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående ditt Single Action Outdoorsman Hölster, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp eller besök deras officiella webbplats.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
ditt Single Action Outdoorsman Hölster. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du bär ditt
vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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